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Les roues «tous chemins» - R4ZPU-

IMPORTANT - KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
IMPORTANT - CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

ES

BELANGRIJK: DEZE INSTRUCTIES VOOR LATERE RAADPLEGING BEWAREN.
WICHTIG: BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ALS ZUKÜNFTIGE REFERENZ AUF.
IMPORTANTE: CONSÉRVELAS ESTAS INSTRUCCIONES PARA PODER CONSULTARLAS EN UN FUTURO. 

BAMBIGROUP SAS
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Manuel d‘instructions
Instruction manual
Gebruiksaanwijzing
Anleitung
Manual de instrucciones
Инструкция
사용설명서
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NL  - Trekkingrad rader

EN - Hybrid wheels 
ES  - Rueadas Híbrida

DE - Trekkingrad räder

RU ВАЖНО - СОХРАНЯЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

KR  - 하이브리드 바퀴

KR 중요 -  추후 참고를 위하여 사용설명서를 보관하시기 바랍니다. 
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MISE EN PLACE ROUES ARRIERE
INSTALLATION OF REAR WHEELS
MONTAGE VAN DE ACHTERWIELEN
INSTALLATION DER HINTERRÄDER
INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS TRASERAS
УСТАНОВКА ЗАДНИХ КОЛЕС
뒷바퀴 장착방법

MISE EN PLACE ROUES AVANT
INSTALLATION OF FRONT WHEELS
PLAATSING VAN DE VOORWIELEN
INSTALLATION DER VORDERRÄDER
INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS DELANTERAS
УСТАНОВКА ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
앞바퀴 장착방법
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Après avoir insérer les roues avant et le bloc arrière, tirer fortement chaque roue et le bloc roues arrière afin 
de vérifier qu’ils sont en place. Nettoyer et huiler régulièrement l’axe des roues. FR
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After having inserted the front wheels and the rear block, pull hard on each wheel and on the rear wheel block 
to ensure that they are secured in place. Clean and lubricate  the axles of the wheels regularly.
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Na de voorwielen en het achterblok geplaatst te hebben, steving trekken aan elk wiel en het blok van de achte-
rwielen om te controleren dat ze juist geplaatst zijn. Regelmatig de assen van de wielen reinigen en smeren.
Nachdem Sie die Vorderräder und den hinteren Block installiert haben, ziehen fest an jedem Rad oder hinterem Block, 
um sicherzustellen, dass diese richtig eingerastet sind. Reinigen und schmieren Sie die Radachsen regelmäßig.
Después de colocar las ruedas delanteras y el bloqueo trasero, quitar con fuerza todas las turdas y el bloqueo de rue-
das de atrás para poder verificar que estén en su lugar. Limpiar y echar aceite regularmente al eje de las ruedas.
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RU После установки передних и задних колес, надавите на них, чтобы убедиться в надлежащей фиксации. 
Регулярно очищайте и смазывайте оси колес.
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KR 앞바퀴와 뒷바퀴를 장착한 후, 올바르게 결속되었는지 점검하기 위해 힘껏 당겨주시기 바랍니다.장착이 되었는지 강하게 당겨
보시기 바랍니다.  정기적으로 바퀴의 먼지를 제거하고 바퀴 차축에 윤활유를 사용하여 관리하여 주시기 바랍니다.


